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AF�1600

Pressa con camera vapore standard 

Standard steam chamber type press

Presse chambre chamber standard

Codice
Code

Code

109600

Pressa con fustino di cottura vapore standard con tallone-tallone regolabile

Standard steam curing bladder press with adjustable bead to bead

Presse membrane de cuisson vapeur standard avec talon-talon réglable

Codice
Code

Code

109602

Pressa fustino acqua calda standard con tallone-tallone regolabile

Standard hot water bladder press with adjustable bead to bead

Presse membrane eau chaud standard avec talon-talon réglable

Codice
Code

Code

109604

PRESSA
PRESS

PRESSE

Specifiche�funzionali /�Functional�features�/�Détails�de�fonctionnement

Pressa di vulcanizzazione elettronica per pneumatici avio con supervisione PC industriale

Electronic controlled vulcanizing press for aircraft tyres with industrial PC supervision

Presse de vulcanisation électronique pour pneus avion avec supervision PC industriel

Plc Rockwell Allen Bradley Micrologix per controllo ciclo con stampante per rapporto vulcanizzazione

Rockwell Allen Bradley Micrologix Plc for cycle control with printer for curing report

Plc Rockwell Allen Bradley Micrologix pour contrôle cycle avec imprimante pour rapport de vulcanisation

Unità idraulica completa di valvole solenoidi, impianto vapore e condense a bordo macchina, gruppo valvole, installata su rack separato

Hydraulic unit complete with solenoid valves,  steam and condensate installation on board of the machine, valves assembly, installed on separate rack

Unité hydraulique complète de valves solénoïdes, installation vapeur et condensations à bord machine, groupe valves, installée sur rack séparé

Possibilità di installare i seguenti tipi di stampo: a settori uniconici – a settori in due metà – in due metà a molle

Possibility to fit following kinds of mould: uniconical segmented - two halves segmented - two halves with springs

Possibilité de monter les types de matrices qui suivent: à secteurs uniconiques – à secteurs en deux moitiés – en deux moitiés avec ressorts

Possibilità di tallone-tallone regolabile completamente automatico

Possibility of adjustable bead to bead completely automatic

Possibilité de talon-talon réglable complètement automatique

Predisposta per assistenza remota via WEB con connessione Ethernet dedicata

Predisposition for remote assistance via WEB with dedicated Ethernet connection 

Prédisposition pour assistance en lointain via WEB avec connexion Ethernet dédiée
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��Accessori /�Accessories /�Accessoires

Codice / Code / Code Descrizione / Description / Description

109610 Braccio caricatore per AF 1600/Loading arm for AF 1600/Bras chargeur pour AF 1600

109615 Mandrino per AF 1600/Chuck for AF 1600/Mandrin pour AF 1600   

Caratteristiche�tecniche /�Technical�features /�Caractéristiques�techniques

Potenza totale / Total power rating/Puissance totale 13 kw

Corrente totale assorbita / Total absorbed power/Puissance totale installée 30 Kw

Tensione di alimentazione / Feeding voltage/Tension d’alimentation 400 

Frequenza tensione di alimentazione /Feeding voltage frequency/Fréquence tension d’alimentation 50

Pressione aria / Air pressure / Pression air 10 bar

Pressione acqua (picco) / Water pressure(peak)/Pression eau (pointe) 25 barg

Pressione vapore / Steam pressure / Pression vapeur 8 bar

Temperatura ambiente di esercizio / Working temperature / Température de fonctionnement 35 C°

Luce tra le colonne / Daylight between shoulders / Lumière entre les épaules 1500mm

Altezza piano riscaldante da terra / Height of heating platen from the floor / Hauteur plateau chauffant du sol 960mm

Altezza massima pressa / Max. height of press / Hauteur max. presse 4200mm

Altezza massima stampo / Max. mould height / Hauteur max. matrice 570mm

Altezza minima stampo / Min. mould height / Hauteur min. matrice 380mm

Peso massimo stampo / Max. mould weight / Poids max. matrice 1000kg

Diametro max piano riscaldante / Max. diameter of heating platen / Diamètre max. plateau chauffant Ø1350mm – h.40mm

Luce max. tra i piani riscaldanti / Max. daylight between heating platens / Lumière max. entre les plataux chauffant 1780mm

Luce min. tra i piani riscaldanti / Min. daylight between heating platens / Lumière min. entre les plateaux chauffant 380mm

Dim. cilindri regolazione tallone-tallone/ Size of  cylinders for btb adjustment/Dimension des cylindres pour réglage talon-talon Ø250mm x 80mm

Dim. pistone centrale / Size of central piston / Dimension piston central Ø125 x 1100mm

Tipo di fustino / Bladder model / Modèle membrane Pirelli/Armstrong 4785 - 6753

PRESSA

PRESS

PRESSE


